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In mei 1940 bevonden sergearst Ted ‘Nl 
Rolain en het gehavende restant van NV es 
zijn compagnie zich in een nare en en 
— 











De aftocht door België naar Duinkerken was begonnen! 


N 


EN 
ANNANAE AES 








Dat is vreemd! Ze kunnen 
toch niet op eigen houtje 
een offensief in- 


zetten! 


voorzichtig zijn, 


sergeant! 


EEN) 
ZEGEN) 
Zes 


Ze 








Wacht 's even! Wa: 
spoken jullie uit, 
jongens? 


t 





Hebben jullie de algemene 
order niet gekregen? Wij 


Ja, jullie wel, 


ú 

sergeant! Maar voor 

ons is de oorlog 
voorbij! 





















U maakt een 
grapje, 
kapitein! 


Wat bedoelt u 
daarmee? 





Dacht je dat? Ge- | 
loof je dat ik zou | 
schertsen over de 

vernedering die mijn 
land ondergaan 
heeft? 


België heeft zich 
overgegeven! We 

voeren geen oor 
log meer! 






We hebben gecapi- 
tuleerd! We hebben ver- 
loren, sergeant! We heb- 
ben onze bondgenoten 
overgeleverd aan de gena- 
de van de binnengedron; 
gen vijand! 





U kunt nog met ons 
meegaan! Alles is nog 
niet verloren! We zul- 
len eens terugkomen 


Het is te laat, 
sergeant! We gaan liever 
naar onze huizen terug! 


Maar ik wens jullie veel 
succes! 


Je zal op 20 kilo- 
meter vanhier een te- 
rugtrekkende Britse 
divisie vinden! 








Nou, je hebt gehoord 
wat-ie zei, jongens! Twin- 
tig kilometer! Kom 


De rest van die dag rukten ze verder op naar de hoofd- 
macht van hun strijdkrachten! 











Maar kort voor de 

avond viel… 
SERGEANT! 
MOFFEN! 


Dekking zoeken! 
{ En hou je gereed 
om te vechten! 





7 Waar wachten we nog op, 
BPA sergeant? Laten we ze aan- 
vallen! 


Wees nou 
maar geduldig, 
Á korporaal! 


si Nu, jongens! 
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De radioboodschap werd 
nooit afgemaakt! 







1e f 
/£ 


Maar de bedoeling van de Wa 
boodschap uit de Duitse niet 
voorhoede was goed begre- 

pen. 










al 
vel 


rom ga je 
rder? 
De 





Ik kan niet, gene- 
raal! Er moet iets met 
ze gebeurd zijn! De 
lijn is ineens dood! 


Kapitein Wetsfall! Neem Y_ Wat zei u zal het her- 


pen compagnie mee en ga daar, kolo- halen! Ik zei: uit- 


aar de Bedanoix Weg. 2 nel Von geroeid! Een 
vijandelijke achter- e Vauptchild vijand die zich 
blijvers moeten ge- Ík vind dat ast niet wil overgeve: 


h 5 vardi E 
ze uitgeroeid erdient niet 
moeten worden, 

Herr General! 


Herr General! Ik vraag toestemming de 

plaats van kapitein Wetsfall bij deze op- 

A dracht in te nemen! Ik wil erg graag aan 
Fie het Rijk tonen hoe bekwaam mijn 


el 


rd 
Ja... die gelegenheid moet 
ik u misschien wel geven, kolonel! 
na 


Verzoek toegestaan! 





Kolonel Erik 
Von Vauptchild 
was opgetogen 
over de op- 
dracht! 


eZ 
ie 


We moeten demonstre- 

ren dat wij het puikje van 

het Duitse leger zijn, Hans! 
Vergeet dat niet! 


Kom mee, Hans! We zullen ge- 
nieten van de jacht op die 
Engelse honden! 








—| 
en 


me 
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pn f 4 ib hj -” ee 
a AN 
s\n B En er is 
e All nergens dekking 
Ï VES: op deze weg, 
4 sergeant! 
pe 





Stommeriken! We 


hoeven maar één keer over 
jullie heen te vliegen 
om. 








Hun onverwacht Ji K Ï 
sa/vo was middenin 4 AS Als de tieel 


Beseffend dat het groepje 
dekking zou vinden in de dichte 
bebossing, koelden de Stuka's 
hun woede op de soldaten 

p de weg! 





begint te schieten, 
zijn we er ge- 


ee W Verdorie! Als 
q de korporaal niet gauw 





Zonder een seconde te verliezen, 
opende Les Summers het vuur! 





Hou je vin- fi 
gers aan de trek- 
ker, jongens! A 








De Stuka’s moesten wel- 
dra de hoop opgeven het 
Britse groepje te kunnen 


uitroeien! 
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IJzeren Adelaar 
aan S.S. kolonel! Kom 
er maar in, SS. 
kolonel! Over! 





De Engelsen zijn drie kilometer 
vanhier, Herr Oberst! Ze hebben 
zich verschanst in een 

bos! 


Zeg 
Stuka’s zich terug- 


trekken! De vijand is 
nu ONZE zaak! Pi 


Erik Von Vauptchild was vol ongeduld 
om te beginnen aan de achtervolging va: 
de mannen die hij zo meedogenloos 
wilde doden! 











schijnen zich als ratten 
in het nauw te verdedigen! 
Des te beter! Hun vechtlust 
zal hun dood recht- 
vaardigen! 


Mi Moet je dat zootje zien, 
{ sergeant! Ze zijn kennelijk 
niet van plan hun prooi 
te laten slippen! 


- mn 
Ed 


Verrek! En het zijn 
nog S.S.-ers ook! Er zijn er 
teveel! Laten we ‘m 
maar smeren! 





Sergeant! We gaan 
nu van de divisie 


We hebben geen 
andere keus! Als we pro- 
beerden ons bij ze te voege 
zouden we de Moffen regel 
recht in de armen lopen! 


Enig idee waar we 
heengaan, sergeant 
Rolain? 


Von Vauptchild had snel het 
bosgebied omsingeld! 


. kijk dat 
kasteel 'sl 





| Als we op goed 

geluk door het bos 
blijven lopen, kunnen 
ze ons één voor één 
neerpaffen! Ik denk 
dat het beste is een 
stelling in te nemen 
en ze af te wachten! 


| 
Td tre 






















| Het kasteel dateerde uit = Er is niemand! 
de 14de eeuw en was een Het lijkt wel ver- 
waar fort! 


laten! 





Deze transen konden 
en gee heen 2e wel 
het zelfs uithouden tegen 5 ae 1 
zware artillerie en nig voorraad, 
tankvuur! sergeant! 


Als je met me meedoet, jongens, dan 
vechten we tot ons laatste restje kracht en 
energie verbruikt is! We zullen ons alleen 
overgeven als we geen kagels, eten en wa- 

ter meer hebben… en als onze bajonet- 
ten gebroken zijn! 


Ie _\ 


5 N 





Even later… 
Daar 
komen zel 


Hun kogels maaiden door de > 
naderende Duitse linies! 





Ik zie niet hoe 
we ze daaruit moeten 
verdrijven, Herr 
Oberst! 


Laten we ze tonen 
dat wij dat spelle- 
tje OOK kennen, 








ebruik je hersens, beste 
Hans! Ze zijn omsingeld! Ze 


kunnen er met geen mogelijk- 


voorraden op- 
gebruiken! 


De Britten gaven flink lik op stuk! 


4 
), 








Wat moeten we 
nou doen, Herr 
Oberst? 






Maar ik heb een nog beter idee! 

Luister, Hans! Waarom zullen we het 

leven van voortreffelijk S,S.-soldaten 

opofferen … als we de vijand kunnen 

uitroeien door onze hersens te 
gebruiken? 


De Duitse aanval hield op! En 
even later zagen de Britten tot 
hun verbazing een onderhande- 
laar naderen! 


De luitenant deelde hun 
de voorwaarden van zijn 
commandant mee! 


Dit is een 
ultimatum, sergeant! 
Overgeven of sterven! 
We geven je drie uur 

om een besluit te 





Het nieuws zaaide onenig- 
heid onder de Britten! 


























Luitenant, zou u me 

nog eens de naam van 
uw commandant 
_Smwiller zeggen? 





ndering over sergeant 


en vreemde vera, 
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Z'n mannen waren erg 
nieu weging. eee A 


wisten nie: 
die boedseian erna / 





k j dae 
hee 
Ze 
7 es 
u jee 
| NN 


ps ren als het nou 
ll eer s? Daar i 





De mannen werden ontevreden, want de 
meesten van hen wilden tot het 
einde vechten! 





U kan beter 
weten, sergeant, dat als 
u besluit u over te geven … 
u daarin alléén staat! 


Wacht even! 
Die Mof komt 
terug! 





Ä 
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Kolonel Von Vauptchild kon z’n voldoening over het voorstel 

niet verhelen, en hij nam de uitdaging aan! Maar aangezien hij 

degene is die uitgedaagd wordt, heeft hij het recht de voorwaar- 

den te stellen… die onder deze omstan- 

digheden erg speciaal zullen Ga verder, 
luitenant! 


Dit zijn de voorwaarden: Je vertrekt 
hier alleen gewapend met een bajonet en 
gaat naar het zuidelijk gedeelte van het 
bos, dat speciaal hiervoor door de troepe 
verlaten is. Je krijgt twee uur de tijd! En 
dan gaat kolonel Von Vauptchild met 
z'n geweer op jacht naar je! p”. 


\ Ki 
ik 





Dat wordt een duel van 

vindingrijkheid, sergeant! 
Als het je lukt 24 uur aan 
mijn kolonel te ontkomen, 
word je tot winnaar ver- 
klaard en mogen jij en je 
mannen naar jullie linies 
terugkeren! Als je sterft 
… moeten ze zich 

overgeven! 


Dat is niet eerlijk! Een 

bajonet tegen een geweer! 

Wie heeft dat smerige kunstje 
uitgedacht? 


Zwijg, korporaal! Luitenant… zeg 
egen kolonel Von Vauptchild dat ik bin- 
nen een uur tot zijn beschikking 


Niet zo on- 
geduldig, ser- 
geant! Je hebt 
twee uur ge- 
kregen! Tot 

ziens! 





ri 


Rivaliteit tussen de 
leden van de families 
Rolain en Von Vauptchild # 
dateert 


al de Middel- 
er nl 

d 

N (2 


7 


ri 
\ 
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luit 
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“In alle oorlogen in het verleden 
tussen Engeland en het vasteland, 
hadden de Rolains op het slagveld 


tegen de Von Vauptchilds ge- 
streden!” | 








“Ze hadden ook op het veld 
van éér gestreden. Eerlijke ge- 
vechten en toernooien door de 
eeuwen heen hadden de vijand- P&\ 
schap tussen de beide families 

levendig gehouden!” 





















eeuw daagde James Rolain in Parijs 
baron Von Vauptchild uit…” 


“In het midden van de maan RE en verdedigde z'n waardigheid | 
| en trots met bloed!” 





Ik schiet 
die Engelsman 


“Bij die gelegenheid vochten 
weer een James Rolain, een 
Britse luchtmacht officier, en 
de Duitse Hans Von Vaupt- 
child!” 








Ted Rolain beëindigde zijn 
verhaal. 


‚ Die heren in de lucht waren onze 
grootvaders… en Erik en ik zijn de 
laatste vertegenwoordi an onze 
families! Het feit dat hi jn uitdaging 
aangenomen heeft, bewijst dat hij 
ook zo op de hoogte is van die duels 
tussen onze voorvaderen! 








Z'n voorvaderlijke Hij rent het 
vijand zag ‘m weg- bos in, Herr 
gaan! 


jager… en een die vooral graag 
bloed zag! 


Ik heb het geduld niet om 
twee uur te wachten, Hans! En 
ik denk niet dat het er wat toe 
doet! Eerst dood ik hèm. en als 
de Engelsen het kasteel verlaten, 
met hun handen omhoog. ZAL 
ONZE MITRAILLEUR RATE- 
Mi : 





DeS.S.-troepen die het bos omsingeld hiel- 
ad den, hadden orders niet in dat vreemde 
duel tussenbeide te komen! Ze hoefden al- 
leen maar Ted Rolain te beletten de 
ME zone te verlaten, 


De Engelsen keken naar het duel, maar 
konden door de afstand hun sergeant 
noch waarschuwen, noch helpen! 


Ik vind het 
nog steeds grote fé 7 
NN, WAANZIN! 





De zone was totaal onbekend gebied 
voor de sergeant! Hij was genood- 
zaakt blindelings rond te lopen en hij 
kon alleen op z’n instinct ver- 
trouwen! 





Verdorie! Ik 
struikel de hele 


Toevallig onthulde die val een 
beangstigend iets voor hem! 


MIJNEN! Ik zit 
in een mijnen- 





Erik Von Vauptchild daarentegen 
had nauwkeurige kaarten van het 
gebied. 


Ik mag wel oppassen 
waar ik loop! Die 





Y 


Drie uur later voelde Ted Rolain zich ] Ĳ 
werkelijk als een opgejaagd dier! / ij. 
7 5 En q | 


Als-ie me 
onverwacht aan- W 
valt, wordikals Pi 
een hond neerge- fäad 


De enige 
veilige plek is 
boven in een 

boom! 





Als Von Vauptchild 
langs komt, kan ik me op 
‘m laten vallen en 'm on- 

verhoeds pikken! 


Fed wist niet dat z’n vijand ‘m al Ik dood ‘m niet meteen! Het 
in de gaten had! amuseert me hem zo in pa- 
niek te zien! 





Het onverwachte schot en de schok 
deden Ted z'n evenwicht verliezen! 


Ik zit precies 
in z'n vuur- 





Hij kan me af- 
maken wanneer -ie 
daar zin in 

heeft! 


HAL HA! HA! HAL 
Hij loopt als een bange 


haas! Een Rolain die 

wegrent voor een Von 

Vauptchild…. heel erg 
amusant! 





si 


Intussen waren de mannen in het kasteel machteloos en konden alleen maar 
in gefascineerd afgrijzen toekijken! Maar de korporaal was niet van plan er 
zich zo maar bij neer te 

leggen. 

















Zeg, Les, waar ga 
je heen? 






Kop dicht! En blijf 
kijken! Ik hoef jou geen 

tekst en uitleg te geven! Als 
sergeant Rolain er niet is, 
heb IK het bevel! 





De volgende paar uur daalde 
er een lugubere stilte over 


Wei, wel! 
Dus Rolain is op 
zoek naar me! 





Het was een valstrik L/ Draai je dan om, verdorie! 
voor de Duitser. / Keer je om! 


oeh Û 


Maar Vauptchiid 
was te slim! 


De arme gevangen 
vos! Z'n blaedspaor 
vertelt me precies 

waar-ie zit! 





Zonder enig risico te nemen, opende 
de kolonel het vuur! 


Oh, nee! 
Nou ga ik 
sterven! 


Maar geen van de valstrik- <A ij Als-ie beseft dat 
ken die Ted voor de S.S.- ik hier lig... is 
kolonel uitzette, werkte! 5 het spel uit! 





RES Ted stond op het punt z’n lef 
kwijt te raken, toen… 


BEAN Ti , 
ON } lis (ij 
Ì U) / ld A 

Mij / , RS 


Een wanhopige vluchteling zonder{ 
hulp of aanmoediging! Nu 

voelde hij de kille vingers des 

doods z'n hart aanraken! 





Een half uur later… 


Himmel! 
Wat voor de 
duivel doet. [4 s 42 


Dit moet 
weer een van Ro- 
lains valstrikken 





Von Vauptchild bereikte de open plek! 


t 
j 
Aa £ 
Á Hij is gek 
geworden! Hij is 
N door de angst van 
AC n zinnen beroofd! 


Z 
Áa 
ser zag dat Ted z'n 
had laten staan! 


De Duit: 5 
baj ke 

jonehao Plotseling... 5 
De zonen van Odin! Het dui- pen 


zendjarige rijk! HA! HA! HA! 
De Führer is een idioot die 
gebruik ee van Ao gro- 


hi) 


Ik zal ervan 
genieten je van 
dichtbij met ko- 
gels te doorze- Nou ga ik met 
je afrekenen! 





Er ontstond een meedogenloos 
gevecht tussen de twee mannen! 


ENEN 





je liever 
levend! 


Ik kan een weerloze man 

niet doden, Von Vaupt- 

child! Dat soort voldoening 

laat ik over aan de gespecia- 

liseerde moordenaars van 
de S.S.! 





Schiet op, Von Vauptchild! Ondanks je 
smerige bedriegerij, geloof ik toch dat je 
je woord zal 

houden, 


je daar dan 
nog aan? 


De verrassing van de Nazi's was onbeschrijfe gen EE aen 


van m'n mannen 
gewonnen! 


Hans, jij 
idioot! Maak me 
direct los! 





Erik Von Vauptchild was razend en niet van 
plan zijn belofte te houden! 


Maar... dit is 
SCHANDALIG! 


SCHANDALIG? Ik zou eerder zeg- 
gen SLIM, m'n waarde Rolain! Je 
mannen zullen nu een paar schote 
horen! En dan zal ik ze je lijk to- 
nen! Ze zullen zich overgeven 





Za 
WE 
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Tijdens het lange duel was korporaal Summers stil- 
letjes van het kasteel weggeglipt! Hij had z'n eigen 
linies bereikt en toen versterkingen mee terug- 








Dit is de laatste 
uiting van haat 
tussen twee 
families! 








Kom mee, Les! De jongens in het kasteel moe- 
! 


Dan weten ze dat ze 


En Les ook! En 
wij dachten nog 

, wel dat-ie ‘m ge- 
smeerd was! 


Vlug! Kom uit 
dat kasteel! Er is 
hier een bataljon om 

ons te ontzetten, 
maar we moeten weg 
wezen voordat de 
Nazi's versterkingen 
sturen! 





Kijk uit, jongens! 
Vergeet niet dat ze 
op het ogenblik ster- 
ker zijn dan wij! 


Die kolonel 
leek ook sterker… 
maar toch heb je 
‘m verslagen! 


Tenslotte slaagde 

sergeant Ted Rolain Het is niet te 
en z'n mannen erin aan geloven! Ze ont- 
de Duitsers te ont- snappen! 
snappen! 





Ted en de mannen van de A-co, 
pagnie moesten de hel van Duin- 
kerken nog ondervinden… maar 
ze hadden het geluk aan hun 
kant en ze behoorden tot die- 
genen die het overleefden! 


Jawel, korporaal 


Summers. en er komt 
geen eind aan! Zoals 
een van de jongens zei: 


Het zijn niet altijd de 
sterksten die winnen! 
arn 
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